
LXX Vulgate MT
 40:1 Παρακαλει̂τε παρακαλει̂τε τὸν 
λαο' ν μου, λε'γει ο�  θεο' ς.

 40:1 co ns o l a mini  co n s o l a min i  
populus (-e $S!c) meus dicit (+ Dominus 

$SF&) Deus (Dominus AOS) vester

Ñכֶם: öמַר אֱלֹהֵי ×מִּי יֹא öמוּ עַ ñמוּ נַחֲ  40:1 נַחֲ

 40:2 ι�ερει̂ς, λαλη' σατε ει�ς τὴν καρδι'αν 
Ιερουσαλημ, παρακαλε'σατε αυ� τη' ν·  ο«τι 
ε�πλη' σθη η�  ταπει'νωσις αυ� τη̂ς, λε'λυται 
αυ� τη̂ς η�  α�μαρτι'α·  ο«τι ε�δε'ξατο ε�κ χειρὸς 
κυρι'ου διπλα̂ τὰ α�μαρτη' ματα αυ� τη̂ς.

 40:2 loquimini ad cor Hierusalem et 
avocate (advocate !c; vocate $S&ST) eam 
quoniam conpleta est malitia (militia 

!r.) eius dimissa est iniquitas illius 
suscepit de manu Domini duplicia 
pro omnibus peccatis suis

Ôלֶיהָ  íאוּ אֵ Çם  וְקִרְ óלִַ îלֵב יְרֽוּשָׁ Øרוּ עַל־  40:2 דַּבְּ

×נָהּ   öצָה עֲוֹ ñכִּי נִרְ Ôאָהּ   Çה צְבָ îכִּי מָֽלְאָ
Ñתֶיהָ: ס ¼כל־חַטֹּא öלַיִם בְּ íיַּד יְהÔוָה  כִּפְ Çה מִ îכִּי לָֽקְחָ

 40:3 φωνὴ βοω̂ντος ε�ν τη,̂  ε�ρη' μω,  
Ε� τοιμα'σατε τὴν ο� δὸν κυρι'ου, ευ� θει'ας 
ποιει̂τε τὰς τρι'βους του̂ θεου̂ η� μω̂ν·

 40:3 vox clamantis in deserto parate 
viam Domini (-o C$S&) rectas facite 
in solitudine semitas Dei nostri

×וָה  רֶךְ יְה íדֶּ öנּוּ  Ùבָּר  פַּ Ôרֵא בַּמִּדְ íקוֹל קוֹ  40:3 

Ñהֵינוּ: öלָּה לֵֽאלֹ Ôבָה  מְסִ יַשְּׁרÇוּ בָּעֲרָ
 40:4 πα̂σα φα'ραγξ πληρωθη' σεται καὶ 
πα̂ν ο»ρος καὶ βουνὸς ταπεινωθη' σεται, 
καὶ ε»σται πα' ντα τὰ σκολιὰ ει�ς ευ� θει̂αν 
καὶ η�  τραχει̂α ει�ς πεδι'α·

 40:4 omnis val li s exaltabitur et 
omnis mons et collis humiliabitur et 
erunt prava in directa et aspera in 
vias planas

×פָּלוּ  öעָה יִשְׁ ñהַר וְגִבְ ¼כל־ Ôשֵׂא  וְ Çא יִנָּ ¼כּל־גֶּי  40:4 

Ñעָה: öסִים לְבִקְ Ôשׁוֹר  וְהָרְכָ Çב לְמִי îיָה הֶֽעָקֹ וְהָ
 40:5 καὶ ο�φθη' σεται η�  δο' ξα κυρι'ου, καὶ 
ο»ψεται πα̂σα σὰρξ τὸ σωτη' ριον του̂ 
θεου̂·  ο«τι κυ' ριος ε�λα'λησεν.

 40:5 et revelabitur gloria Domini et 
videbit omnis caro pariter quod os 
Domini locutum est

Ôדָּו  Çר יַחְ ¼כל־בָּשָׂ îאוּ  ×וָה  וְרָ íבוֹד יְה öלָה כְּ  40:5 וְנִגְ

Ñבֵּר: ס öוָה דִּ ñפִּי יְה Êכִּי 
 40:6 φωνὴ λε'γοντος Βο'ησον·  καὶ ει�πα 
Τι' βοη' σω;  Πα̂σα σὰρξ χο'ρτος, καὶ 
πα̂σα δο' ξα α� νθρω' που ω� ς α»νθος χο'ρτου·

 40:6 vox dicentis clama et dixi quid 
clamabo omnis caro faenum et 
omnis gloria eius quasi flos agri

×רָא  íמָה אֶקְ öמַר  Ôרָא  וְאָ íמֵר קְ  È 40:6קוֹל אֹ

Ñדֶה: ñצִיץ הַשָּׂ ¼כל־חַסöְדּוֹ כְּ Ôצִיר  וְ íשָׂר חָ ¼כּל־הַבָּ
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 40:7 ε�ξηρα' νθη ο�  χο'ρτος, καὶ τὸ α»νθος 
ε�ξε'πεσεν,

 40:7 exsiccatum est faenum et cecidit flos 
quia spiritus Domini (Dei $L&OST$F&!r) 
sufflavit in eo vere faenum est populus

Ôצִיץ   íנָבֵֽל  öצִיר   ñבֵשׁ חָ  40:7 יָ

×בּוֹ  íנָשְׁבָה  öוָה   Êכִּי ñרוּחַ יְה
Ñעָם: ñצִיר הָ öכֵן חָ אָ

 40:8 τὸ δὲ ρ� η̂μα του̂ θεου̂ η� μω̂ν με'νει ει�ς τὸν 
αι�ω̂να.

 40:8 e x s i c c a t u m  e s t  f a e n u m  ( +  e t  

C$SL&OT$F&!c) cecidit flos verbum autem 
Dei (Domini A$S&T$F&!c) nostri (> T$F&) 
stabit (manet T$F&!c) in aeternum

×צִיץ   íנָבֵֽל  öצִיר   ñבֵשׁ חָ  40:8 יָ

Ñלָם: ס ñקוּם לְעוֹ öהֵינוּ יָ ñבַר אֱלֹ וּדְ

 40:9 ε�π� ο»ρος υ�ψηλὸν α� να'βηθι, ο�  
ευ� αγγελιζο'μενος Σιων·  υ«ψωσον τη,̂  ι�σχυ' ι 
τὴν φωνη' ν σου, ο�  ευ� αγγελιζο'μενος 
Ιερουσαλημ·  υ�ψω' σατε, μὴ φοβει̂σθε·  ει�πὸν 
ται̂ς πο'λεσιν Ιουδα Ι� δοὺ ο�  θεὸς υ� μω̂ν.

 40:9 super montem excelsum ascende tu 
quae (qui $S&OS!c) evangelizas Sion exalta 
in fortitudine vocem tuam quae (qui $S&S!c; 

quia tu O.) evangelizas Hierusalem exalta 
noli timere dic civitatibus Iudae (-a 

C$S&S!c!r) ecce Deus vester

íשֶּׂרֶת צÔִיּוֹן  Çךְ  מְבַ îבֹהַ עֲלִי־לָ íעַל הַר־גָּ  40:9 

םִ  ×לָ öשֶּׂרֶת יְרֽוּשָׁ Ôלֵךְ  מְבַ Çחַ קוֹ óכֹּ îרִימִי בַ הָ
Ôדָה   íרֵי יְהוּ Çי לְעָ Ôרָאִי  אִמְרִ Çי אַל־תִּי óרִימִ הָ

Ñכֶם: öנֵּה אֱלֹֽהֵי הִ
 40:10 ι�δοὺ κυ' ριος μετὰ ι�σχυ' ος ε»ρχεται καὶ ο�  
βραχι'ων μετὰ κυριει'ας, ι�δοὺ ο�  μισθὸς αυ� του̂ 
μετ� αυ� του̂ καὶ τὸ ε»ργον ε�ναντι'ον αυ� του̂.

 40:10 ecce Dominus Deus in fortitudine 
veniet et brachium eius dominabitur ecce 
merces eius cum eo et opus illius coram 
eo (illo !c; ipso $S&)

Ôבוֹא   íזָק יָ Çה  בְּחָ îנָי יֱהוִֹ  40:10 הóִנֵּה אֲדֹ

×לוֹ  íמֹשְׁלָה  öעוֹ  וּזְרֹ
Ñנָיו: öתוֹ לְפָ Ôתּוֹ  וּפְעֻלָּ îנֵּה שְׂכָרÀו אִ הִ

 40:11 ω� ς ποιμὴν ποιμανει̂ τὸ ποι'μνιον αυ� του̂ 
καὶ τω,̂  βραχι'ονι αυ� του̂ συνα' ξει α»ρνας καὶ ε�ν 
γαστρὶ ε�χου' σας παρακαλε'σει.

 40:11 sicut pastor gregem suum pascet in 
brachio suo congregabit agnos et in sinu 
suo levabit fetas ipse portabit

íבֵּץ  Ùעֶה  בִּזְרֹעÙוֹ יְקַ Çה עֶדíְרוֹ יִרְ  40:11 כְּרֹעֶ

Ñהֵל: ס öלוֹת יְנַ öשָּׂא  עָ öקוֹ יִ Ôאִים וּבְחֵי טְלָ
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